
    

  

  

  

  

  

  

NORTHERN PROVINC   

  

    NOORDELIKE PROVINSIE 

XIFUNDZANKULU XA N’;WALUNGU 

PROFENSE YA LEBOA 

VUNDU LA DEVHULA 

  

Provincial Gazette ¢ Provinsiale Koerant * Gazete ya Xifundzankulu 

Kuranta ya Profense * Gazethe ya Vundu 

(Registered as a newspaper) « (As 'n nuusblad geregistreer) 

(Yi rhijistariwile tanihi Nyuziphepha) 

(E ngwadisitswe bjalo ka Kuranta) 

(Yo redzhistariwa sa Nyusiphepha) 

  

Mutengo   

Selling price: 

Verkoopprys: 

Nxavo: R1,50 Ematikweni mambe: R1,95 

Thekiso: 

wa thengiso: Manwe mashango: 

Other countries: 

Buitelands:   Naga tSa kantle: 

  
  

  
  
  

      Vol. 11 

  

PIETERSBURG, 

5 MARCH 2004 
5 MAART 2004 

5 NYENYANKULU 2004 
5 MATSHE 2004 

5 THAFAMUHWE 2004 

  

No. 979         
  
  
  

  
  

  

  
We all have the power to prevent AIDS 

  

   

    

AIDS 
affects 
us all 

  

NSW 
struggle 

Prevention is the cure   

AIDS 
HELPUNE 

0800 012 322 
DEPARTMENT OF HEALTH 

  

    
  

      _I 
  

          

  

2099588—A 

MLM wv 
3771682456003 

979—\



2 No. 979 PROVINCIAL GAZETTE, 5 MARCH 2004 
  

  

  
No. 

26 

26 

27 

27 

28 

28 

29 

29 

31 

31 

32 

32 

33 

33 

34 
34 

29 

29 

32 

32 

33 

34 

35 

36 

CONTENTS ¢ INHOUD 

Page Gazette 

GENERAL NOTICES * ALGEMENE KENNISGEWINGS 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Pietersburg/Seshego Amendment Scheme 184 .......sscseeeee 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Pietersburg/Seshego-wysigingskema 184.. 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Louis Trichardt Amendment Scheme 26 ...........:sssssssessseeestenes 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Louis Trichardt-wysiginQSkeMa 26 .......sesscssssnsscerssseesseeeesaees 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Warmbaths Amendment Scheme 37 ees 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Warmbad-wysigingSkeMa 37 .......:c..:s:sssssesesseeeensneneeeseeeeees 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Pietersburg/Seshego Amendment Scheme 183 ........ssscssscesee 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Pietersburg/Seshego-wysigingSkema 183 ........sssseeseceee 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Pietersburg/Seshego Amendment Scheme 182 ..........:sssseeee 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Pietersburg/Seshego-wysigingskeMa 182 ........ssssssssseeeee 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Pietersburg/Seshego Amendment Scheme 185 ..........s:ss0 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Pietersburg/Seshego-wysigingskema 185 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Tzaneen Amendment Scheme 69 ..........:ssssssseescessesseseseeseeneeeene 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Tzaneen-wySigiNngSkeMa 69..........s::scssscccecssseeneensnnueensoneneeees 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Thabazimbi Amendment Scheme 95 .... oo 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Thabazimbi-wysigingSkema 95 .........ssssseseseeesssenseseeseeneesnees 

        

LOCAL AUTHORITY NOTICES « PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWINGS 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Thabazimbi Local Municipality: Thabazimbi Amendment 
SCHEME 94.0... ...eceeeseesceencesscncceeceenenaescenssesteccececnenensesesaesessanacsasaedsaensesessassancedacesonceasaesaceccssecasanasaaesadsnessessesaesneseansansensnenaes 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Thabazimbi Plaaslike Munisipaliteit: Thabazimbi- 
WYSIGINSKEMA 94.000... cecceeeeeceesneceencnnnncaeeeeeeeeenensnesanesaeesaesenaaaeasansaaeaeseseenesensaaaeanaaeaessseaeeensenaaseaaeaaasesosssaeenssnaessesenaeeoeeeneas 

Town-planning and Townships Ordinance (15/1986): Ba-Phalaborwa Municipality: Phalaborwa Amendment Scheme 
VE Bh. creceeecerteei cece Geet occu Biecaeeecceprenees Ceacedfe Weeeeetaceseugese Otte ht ocigecvTOOeee careuee te tdencceevegecece cache canteeMesceceTt@te ste Veet cea tTivaseueTsuseEeeeStore 

Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (15/1986): Ba-Phalaborwa Munisipaliteit: Phalaborwa-wysigingskema 

Local Government: Municipal Systems Act (32/2000): Musina Local Municipality: Bursary/Loan Fund By-laws......... 

do.: do.: Credit Control By-laWS ........csessesssssesessssssscnsnsensesecnsccuecesesmanenassagensesenenceacsaesuesaesnanseeesadenaceaseseeneseeasissateaeenesnatee 

Local Government Transition Act (209/1993): Mogalakwena Municipality: Tariff of charges: Water supply 

Northern Province Road Traffic Act (5/1997): Notice in terms of section 25 (1) (Q) (IN) ......-ssessssseseseeesseceesseaneeeeeenaneaes 

  

No. 

D
O
 

O
n
N
 
N
O
 

D
O
O
 
a
n
h
 

hh
 
A
W
 

W
O
W
 

10 

12 

18 

10 

33 

No. oO 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

979 

 



  

© 

  

PROVINCIAL GAZETTE, 5 MAART 2004 No. 979 3 

  

GENERAL NoTICES ¢ ALGEMENE KENNISGEWINGS 
  

GENERAL NOTICE 26 OF 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO AMENDMENT SCHEME 184 

We, Mamphele Development Planners, being the authorised agent of the owner of Portion 2 of Erf 117, Polokwane, 

hereby give notice in terms of section 56 (1) (b) (i) of the Town Planning and Townships Ordinance, 1986, that we have applied 

to the Polokwane Municipality for the amendment of the town planning scheme known as the Pietersburg/Seshego 

Townplanning Scheme, 1999. 

This application contains the following proposals: 

(a) The rezoning of Portion 2 of Erf 117, Polokwane, from “Residential 1” to “Business 3”. 

(b) The proposed land-use: Offices for professional consulting purposes. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, 

Municipal Offices, 35 Landdros Maré Street (corner Landdros Mare and Bodenstein Streets), Polokwane, for a period of 28 days 

from 27 February 2004. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at P O Box 111, Pietersburg, 0700, within 28 days from 27 February 2004. 

Address of applicant: Mamphele Development Planners, P O Box 5558, The Reeds, 0158. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 26 VAN 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO WYSIGINGSKEMA 184 

Ons, Mamphele Development Planners, synde die gemagtigde agent van die eienaar van Gedeelte 2 van Erf 117, 

Polokwane, gee hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, kennis dat 

ons by die Polokwane Plaaslike Raad aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema, bekend as die 

Pietersburg/Seshego Dorpsbeplanningskema, 1999. 

Die aansoek behels die volgende: 

(a) Die hersonering van Gedeelte 2 van Erf 117, Polokwane, vanaf “Residensieél 1” na “Besigheid 3”. 

(b) Die voorgestelde gebruik is kantore. 

Besonderhede van die aansoek Ié ter insae gedurende kantoorure te kantoor van die Stadsbestuurder, Munisipale Kantore, 

35 Landdros Maré Straat (hoek van Landdros Maré- en Bodensteinstraat), Polokwane, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 

27 Februarie 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne ’n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik 

tot die Stadsbestuurder by bovermelde adres of by Posbus 111, Polokwane, 0700, ingedien of gerig word. 

Adres van applikant: Mamphele Development Planners, Posbus 5558, The Reeds, 0158. 

27-5 

  

GENERAL NOTICE 27 OF 2004 

LOUIS TRICHARDT AMENDMENT SCHEME 26 

Planning Concept being the authorised agent of the owner of Erf 415 up to 418 Louis Trichardt hereby give notice in terms 

of Section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance (Ordinance 15 of 1986) that | have applied to the 

Makhado Municipality for the amendment of the town-planning scheme known as the Louis Trichardt Town-planning Scheme, 

2000 by the rezoning of the above-mentioned properties, situated adjacent to President Street, from “Residential 1” to “Business 

1” with an annexure to allow a FAR of 0,3. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the City Secretary, Civic Centre, 

Louis Trichardt, for the period of 28 days from 27 February 2004 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at Private Bag X2596, Makhado, 0920 within a period of 28 days from 26 February 2004. 

Address of agent: Planning Concept, Box 15001, Polokwane, 0699. 
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ALGEMENE KENNISGEWING 27 VAN 2004 

LOUIS TRICHARDT WYSIGINGSKEMA 26 

Planning Concept synde die gemagtigde agent van die eienaar van Erf 415 tot en met Erf 418 Louis Trichardt gee hiermee 

ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe (Ordonnansie 15 van 1986) kennis dat ek by 

die Makhado Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as die Louis Tritchardt 

Dorpsbeplanningskema, 2000 deur die hersonering van bogenoemde eiendomme, geleé aangrensend aan Presidentstraat van 

“Residensieel 1” na “Besigheid 1” met 'n bylaag vir ’n VOV van 0,3. 

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Stads Sekretaris, 

Burgersentrum, Louis Trichardt vir 'n tydperk van 28 dae van 27 Februarie 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik 

by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Privaatsak X2596, Makhado, 0920 ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Planning Concept, Box 15001, Polokwane, 0699. 

27-5 

  

GENERAL NOTICE 28 OF 2004 

WARMBATHS AMENDMENT SCHEME 37 

NOTICE OF APPLICATION FOR AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF 

THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986) 

We, Kobus Winterbach and/or Albertha Louw, being the aurthorized agents of the owner of Erf 597, Warmbaths hereby 

give notice in terms of Section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986) that 

we have applied to the Bela Bela Municipality for the amendment of the town planning scheme known as Warmbaths Town- 

planning Scheme, 1995 by the rezoning of the property described above, situated in Van der Merwe Street, Warmbaths from 

“Residential 1” to “Residential 4”. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, 

Municipal Offices, Bela Bela, for a period of 28 days from 27 February 2004 (the date of the first publication of the notice). 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at Private Bag X1609, Warmbaths, 0480 within a period of 28 days from 27 February 2004. 

Address of authorised agent: Winterbach Potgieter & Partners, PO Box 2071, Tzaneen, 0850, Tel No: (015) 307-1041, 

Ref No: K0661. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 28 VAN 2004 

WARMBAD WYSIGINGSKEMA 37 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) 

VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986) 

Ons, Kobus Winterbach en/of Albertha Louw, synde die gemagtigde agente van die eienaar van Erf 597, Warmbad gee 

hiermee ingevolge artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe 1986 (Ordonnansie 15 van 1986) 

kennis dat ons by die Bela Bela Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as 
Warmbad Dorpsbeplanningskema, 1995 deur die hersonering van die eiendom hierbo beskryf geleé te Van der Merwestraat, 

Warmbad van “Residensieel 1” na “Residensieel 4”. 

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder, 

Munisipale Kantore, Bela Bela, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 (die datum van eerste publikasie van hierdie 

kennisgewing). 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik 
by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Privaatsak X1609, Warmbad, 0480, ingedien of gerig word 

Adres van gemagtigde agent: Winterbach Potgieter & Vennote, Posbus 2071, Tzaneen, 0850, Tel No: (015) 307-1041, 

Verw No: K0661. 
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GENERAL NOTICE 29 OF 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO AMENDMENT SCHEME 183 

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE PIETERSBURG/SESHEGO TOWN PLANNING SCHEME, 1999, 
IN TERMS OF SECTION 56 (1) (b) (i) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 
OF 1986) 

|, Henda Lombaard of Henda Lombaard Town & Regional Planners, being the authorized agent of the owner(s) of the 
erf mentioned below, hereby give notice in terms of Section 56 (1) (b) (i) of the Town-planning and Townships Ordinance 
(Ordinance 15 of 1986) that | have applied to the Polokwane Municipality for the amendment of the Town-planning Scheme 
known as the Pietersburg/Seshego Town-planning Scheme 1999, by the rezoning of the Remaining Extent of Erf 356, Annadale, 
Registration Division LS, Northern Province, situated on the corner of Railway and Klipdam Streets, from “Residential 1” to 
“Residential 3” subject to specific conditions and simultaneously for the written consent of the Local Municipality in terms of 
Clause 21 for a density of 64 dwelling units per hectare in order to legalise the existing dwelling units, and to develop extra 
dwelling units on the property. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Planning (Spatial 
Planning and Land-use Management), First Floor, West Wing, Civic Centre, Landdros Maré Street, Polokwane, for the period 
of 28 days from 27 February 2004. 

Objections to or representations in respect of the applications must be lodged with or made in writing to the Municipal 
Manager at the above address or at PO Box 111, Polokwane, 0700, within a period of 28 days from 27 February 2004. 

Address of agent: Henda Lombaard Town & Regional Planners, PO Box 11248, Bendor, 0699. Tel. (015) 296-0072. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 29 VAN 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO WYSIGINGSKEMA 183 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM DIE WYSIGING VAN DIE PIETERSBURG/SESHEGO DORPSBEPLANNINGSKEMA, 
1999, INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) (b) (i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 
(ORDONNANSIE 15 VAN 1986) 

Ek, Henda Lombaard van Henda Lombaard Stads- en Streekbeplanners, synde die gemagtigde agent van die eienaar(s) 
van die ondergenoemde erf, gee hiermee ingevolge Artikel 56 (1) (b) (i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe 
(Ordonnansie 15 van 1986) kennis dat ek by die Polokwane Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die dorps- 
beplanningskema bekend as die Pietersburg/Seshego Dorpsbeplanningskema, 1999, deur die hersonering van die Resterende 
Gedeelte van Erf 356, Annadale, Registrasie Afdeling LS, Noordelike Provinsie, geleé op die hoek van Railway- en 
Klipdamstrate, van “Residensieel 1” na Klipdam “Residensieel 3” onderhewig aan spesifieke voorwaardes en gelyktydig vir die 
skriftelike toestemming van die plaaslike munisipaliteit vir ’n digtheid van 64 eenhede per hektaar, vir die doel om die huidige 
wooneenhede te wettig en ekstra eenhede op die erf te ontwikkel. 

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Bestuurder: (Ruimtelike 
Beplanning en Grondgebruiksbestuur), Eerste Vioer, Wesvieuel, Burgersentrum, Landdros Maréstraat, Polokwane, vir 'n tyd- 
perk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik 
by of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Posbus 111, Polokwane, 0700, ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Henda Lombaard Stads- & Streekbeplanners, Posbus 11248, Bendor, 0699. Tel. (015) 296-0072. 

27-5 

  

GENERAL NOTICE 31 OF 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO AMENDMENT SCHEME 182 

[Regulation 7 (1) (A)] 

NOTICE OF DRAFT SCHEME 

POLOKWANE MUNICIPALITY 
The Polokwane Municipality hereby gives notice in terms of Section 28 (1), read in conjunction with sections 18 and 55, of 

the Town Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that a draft town planning scheme, to be known 
as Pietersburg/Seshego Amendment Scheme 182, has been prepared by it. 

This scheme is an amendment of the Pietersburg/Seshego Town Planning Scheme, 1999, and contains the following 
proposal: 

The rezoning of Erf 6471, Pietersburg Extension 27 (to-be-subdivided), situated at the southern entrance to Polokwane, 
from Gauteng, adjacent to and on the corner of Nelson Mandela Drive and Crescent Drive from “Educational” to: 

— “Special” for a vehicle sales lot and ancillary uses with an Annexure to permit subordinate and ancillary shops/offices 
and the carrying on of the business servicing, repairing, washing, cleaning, polishing of vehicles and related purposes, 
that include the parking or storage of vehicles, as well as the sale of spare parts, accessories and lubricants for 
vehicles, subject to further conditions (+ 23 000 m? in extent); 
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— “Special” for a Vehicle Sales Lot and ancillary uses with an Annexure to permit subordinate and ancillary shops/offices 
and the carrying on of the business servicing, repairing, washing, cleaning, polishing of vehicles and related purposes, 
that include the parking or storage of vehicles, as well as the sale of spare parts, accessories and lubricants for 
vehicles, subject to further conditions (+ 11 000 m? in extent); 

— “Special” for commercial use, retail trade and subordinate shops, subject to further conditions (+ 32 500 m? in extent); 
and 

— “Existing Public Roads” (+ 2 500 m? in extent). 

Particulars of the draft scheme are open to inspection during normal office hours at the offices of the Manager: Spatial 
Planning and Land Use Management, Directorate Planning and Development, Polokwane Municipality, First Floor, West Wing, 

Civic Centre, Landdros Mare Street, Polokwane, for a period of 28 days from 27 February 2004. 

Objections to or representations in respect of the scheme must be lodged in writing to the Municipal Manager at the above 
office or posted to P.O. Box 111, Polokwane, 0700, within a period of 28 days from 27 February 2004. 

L. S. RAMPEDI, Municipal Manager 

Civic Centre, Polokwane, 0699 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 31 VAN 2004 

PIETERSBURG WYSIGINGSKEMA 182 

[Regulasie 7 (1) (A)] 

KENNISGEWING VAN ONTWERPSKEMA 

POLOKWANE MUNISIPALITEIT 

Die Polokwane Munisipaliteit gee hiermee ingevolge Artikel 28 (1), saamgelees met Artikels 18 en 55 van die Ordonnansie 
op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986) kennis dat 'n ontwerp dorpsbeplanningskema, wat bekend sal 
staan as Pietersburg/Seshego Wysigingskema 182, deur hom opgestel is. 

Hierdie skema is 'n wysiging van die Pietersburg/Seshego Dorpsbeplanningskema, 1999, en bevat die volgende voorstel: 

Die hersonering van Erf 6471, Pietersburg Uitbreiding 27 (wat onderverdeel staan te word) geleé by die suidelike ingang 
tot Polokwane, vanaf Gauteng, aanliggend tot en op die hoek van Nelson Mandela Rylaan en Crescent Rylaan vanaf 
“Opvoedkundig” na: 

— “Spesiaal” vir 'n motor verkoop perseel en aanverwante gebruike met 'n Bylaag om ondergeskikte en aanverwante 
winkels/kantore, en die diens, herstel, was, skoonmaak, polering van voertuie en aanverwante doeleindes, wat insluit 
parkering en storing van voertuie, asook die verkoop van onderdele, toebehore en smeermiddels vir voertuie, toe te 
laat, onderworpe aan verdere voorwaardes (+ 23 000 m? groot); 

— “Spesiaal” vir ’n motor verkoop perseel en aanverwante gebruike met 'n Bylaag om ondergeskikte en aanverwante 
winkels/kantore, en die diens, herstel, was, skoonmaak, polering van voertuie en aanverwante doeleindes, wat insluit 
parkering en storing van voertuie, asook die verkoop van onderdele, toebehore en smeermiddels vir voertuie, toe te 
laat, onderworpe aan verdere voorwaardes (+ 11 000 m? groot); 

— “Spesiaal” vir kommersiéle gebruik, kleinhandel en ondergeskikte winkels, onderworpe aan verdere voorwaardes 
(+ 32 500 m? groot); en 

— “Bestaande Openbare Paaie” (+ 2 500 m? groot). 

Besonderhede van die ontwerpskema Ié gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Bestuurder: Ruimtelike 
Beplanning en Grondgebruiksbeheer, Direktoraat Beplanning en Ontwikkeling, Polokwane Munisipaliteit, Eerste Vloer, 
Wesvleuel, Burgersentrum, Landdros Maréstraat, Polokwane, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 ter insae. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die skema moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik by 
of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Posbus 111, Polokwane, 0700, ingedien of gerig word. 

L. S. RAMPEDI, Munisipale Bestuurder 

Burgersentrum, Polokwane, 0699 

27-5 

  

GENERAL NOTICE 32 OF 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO AMENDMENT SCHEME 185 

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE PIETERSBURG/SESHEGO TOWN PLANNING SCHEME, 1999 
IN TERMS OF SECTION 56(1)(b)(i) OF THE TOWN PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE No. 15 
OF 1986) 

|, Izel van Rooy, being the authorized agent of the owner of the erven mentioned below hereby give notice in terms of 
Section 56 (1)(b)(i) of the Town Planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986) that | have applied to the 
Polokwane Municipality for the amendment of the Town Planning Scheme known as the Pietersburg/Seshego Town Planning 
Scheme, 1999 by the rezoning of the properties described below:
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Erf 378 and Erf 379 Bendor, situated at Van Niekerk Street from “Residential” to “Special” for a Residential building, for the 

purposes of overnight accommodation and/or dwelling units, subject to specific conditions. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Manager: Spatial Planning 

and Land Use Management, Directorate Planning and Development, Polokwane Municipality, First Floor, West Wing, Civic 

Centre, Landdros Maré Street, Polokwane, for a period of 28 days from 5 March 2004. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Manager: Spatial 

Planning and Land Use Management, Polokwane Municipality at the above address or at P.O. Box 111, Polokwane, 0700 

within a period of 28 days from 5 March 2004. 

Address of agent: Pieterse, Du Toit and Associates CC, P.O. Box 11306, Bendor, 0699. Tel: (015) 297-4970. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 32 VAN 2004 

PIETERSBURG/SESHEGO WYSIGINGSKEMA 185 

KENNISGEIWNG VAN DIE AANSOEK OM DIE WYSIGING VAN DIE PIETERSBURG/SESHEGO DORPS- 

BEPLANNINGSKEMA, 1999 INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1)(b)(i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN 

DORPE, 1986 (ORDONNANSIE No. 15 VAN 1986) 

Ek, Izel van Rooy, synde die gemagtide agent van die eienaar van die ondergenoemde erwe, gee hiermee ingevolge Artikel 

56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986) kennis dat ek by die 

Polokwane Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die Dorpsbeplanningskema bekend as die 

Pietersburg/Seshego Dorpsbeplanningskema, 1999 deur die hersonering van die eiendomme hieronder beskryf: 

Erf 378 en Erf 379, Bendor, geleé te Van Niekerkstraat van “Residensieel 1” na “Spesiaal” vir 'n Residensiéle Gebou, vir 

die doeleindes van oornagakkommodasie en/of wooneenhede, onderhewig aan spesifieke voorwaardes. 

Besonderhede van die aansoek |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Bestuurder: Ruimtelike 

Beplanning en Grondgebruiksbeheer, Direktoraat Beplanning en Ontwikkeling, Polokwane Munisipaliteit, Eerste Vloer, 

Wesvleuel, Burgersentrum, Landdros Maré Straat, Polokwane, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004, skriftelik by of 

tot die Bestuurder: Ruimtelike Beplanning en Grondgebruiksbeheer, Polokwane Munisipaliteit by bovermelde adres of by 

Posbus 111, Polokwane, 0700, ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Pieterse, Du Toit en Assosiate BK, Posbus 11306, Bendor, 0699. Tel: (015) 297-4970 

(05-03-2004 & 12-03-2004) 

5-12 

  

GENERAL NOTICE 33 OF 2004 

TZANEEN AMENDMENT SCHEME 69 

NOTICE OF APPLICATION FOR THE AMENDMENT OF THE TZANEEN TOWN PLANNING SCHEME, 2000 IN TERMS OF 

SECTION 56(1)(b)(i) OF THE TOWN PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE No. 15 OF 1986) 

We, Jacques du Toit & Associates, Town and Regional Planners, being the authorized agent of the owner of the property 

mentioned below, hereby give notice in terms of Section 56(1)(b)(i) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 

(Ordinance 15 of 1986), that we have applied to the Greater Tzaneen Municipality for the amendment of the Tzaneen Town 

Planning Scheme, 2000, by the rezoning of the property described below: 

Erf 149, Tzaneen Extension 2, situated at 37 King Edward Drive, from “Residential 1” to “Institutional”. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Civic 

Centre, Agatha Street, Tzaneen, for the period of 28 days from 5 March 2004. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at PO Box 24, Tzaneen, 0850, within a period of 28 days from 5 March 2004. 

Address of agent: Jacques du Toit & Associates, PO Box 754, Tzaneen, 0850. 

[Publication date: 5 + 12 March 2004) 
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ALGEMENE KENNISGEWING 33 VAN 2004 

TZANEEN WYSIGINGSKEMA 69 

KENNISGEWINGS VAN DIE AANSOEK OM DIE WYSIGING VAN DIE TZANEEN DORPS-BEPLANNINGSKEMA, 2000 IN 

TERME VAN ARTIKEL 56 (1)(b)(i) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 

No. 15 VAN 1986) 

Ons, Jacques du Toit & Medewerkers, Stads- en Streeksbeplanners, synde die gemagtigde agent van die eienaar van die 

eiendom hieronder genoem, gee hiermee ingevolge Artikel 56(1)(b)(i) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 

(Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat ons by die Groter Tzaneen Munisipaliteit aansoek gedoen het om die wysiging van die 

Tzaneen Dorpsbeplanningskema, 2000, duer die hersonering van die eiendom hieronder beskryf: 

Erf 149, Tzaneen Uitbreiding 2, geleé te King Edwardrylaan 37, van “Residensieel 1” na “Inrigting”. 

Besonderhede van die aansoek Ié ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die Munisipale Bestuurder, 

Burgersentrum, Agathastraat, Tzaneen, vir ’n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004, skriftelik by of @ ) 

tot die Bestuurder by bovermelde adres of by Posbus 24, Tzaneen, 0850, ingedien of gerig word. 

Adres van agent: Jacques du Toit & Medewerkers, Posbus 754, Tzaneen, 0850 

(Publikasie datum: 5 + 12 Maart 2004) 

5-12 

  

GENERAL NOTICE 34 OF 2004 

THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME No. 95 

NOTICE OF APPLICATION FOR AND AMENDMENT OF TOWN-PLANNING SCHEME IN TERMS OF SECTION 56 (1) AND 

SECTION 92 (1) (a) OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE 15 OF 1986) 

We, Ernst Udet Kotze and Susanna Elizabeth Johanna Kotze, in our capacity as owners of the undermentioned Erf, 

currently known as Portion 8 of Erf 1446, Thabazimbi, Extension 7, Registration Division KQ, Northern Province, hereby give 

notice in terms of section 56 (1) and section 92 (1) (a) of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986, that we have 

applied to the Thabazimbi Municipality for the amendment of the Town-planning Scheme, known as the Thabazimbi Town 

planning Scheme, 1992, for sub-division of the property, described above, situated at c/o Lood Avenue and Chrome Avenue, 

Thabazimbi, Extension 7. 

Particulars of the application will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager. @ 

Thabazimbi Municipality Offices, Vanderbij! Street, Thabazimbi, for the period of 28 days from 5 March 2004. 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at Private Bag X530, Thabazimbi, 0380, within a period of 28 days from 5 March 2004. 

Address of owner: Farm Boschfontein, Thabazimbi. 

  

ALGEMENE KENNISGEWING 34 VAN 2004 

THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA No. 95 

KENNISGEWING VAN AANSOEK OM WYSIGING VAN DORPSBEPLANNINGSKEMA INGEVOLGE ARTIKEL 56 (1) EN 

ARTIKEL 92 (1) (a) VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE 15 VAN 1986) 

Ons, Ernst Udet Kotze en Susanna Elizabeth Johanna Kotze, in ons hoedanigheid as eienaars van die ondergenoemde 

erf, tans bekend as Gedeelte 8 van Erf 1446, geleé in die dorp Thabazimbi Uitbreiding 7, Registrasie Afdeling KQ, Noordelike 

Provinsie, gee hiermee ingevolge artikel 56 (1) en artikel 92 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986, 
kennis dat ons by die Thabazimbi Munisipaliteit, aansoek gedoen het om die wysiging van die Dorpsbeplanningskema bekend 

as Thabazimbi Dorpsbeplanningskema, 1992, vir die onderverdeling van die eiendom hierbo beskryf, geleé te h/v Loodweg en 

Chroomweg, Thabazimbi Uitbreiding 7. 

Besonderhede van die aansoek en konsepplanne |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantoor van die 
Munisipale Bestuurder, Thabazimbi Munisipaliteit, Vanderbijlstraat, Thabazimbi, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004. 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne ’n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004 skriftelik by of 
tot die Munisipale Bestuurder, Thabazimbi Munisipaliteit, by bovermelde adres of by Privaatsak X530, Thabazimbi, 0380, 
ingedien of gerig word. 

Adres van eienaar: Plaas Boschfontein, Thabazimbi. 
5-12
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LOCAL AUTHORITY NOTICES 

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWINGS 

  

LOCAL AUTHORITY NOTICE 29 

THABAZIMBI LOCAL MUNICIPALITY 

NOTICE OF DRAFT SCHEME 

THABAZIMBI AMENDMENT SCHEME 94 

The Thabazimbi Local Municipality hereby gives notice in terms of section 28 (1) (a) of the Town-Planning and Townships 
Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that a draft town planning scheme to be known as Thabazimbi Amendment Scheme 

~~ 94, has been prepared by it. 0 prep y 

This scheme is an amendment scheme and contains the following proposal: 

— The amendment of the Thabazimbi Town-Planning Scheme, 1992, by the rezoning of a part of Erf 1367, Thabazimbi 
Extension 8 situated in Jacaranda Street, from “Public Open Space” to “Residential 1” with a density of “One Dwelling 

» per 500 m?” and “Special” for private road purposes. 

The draft scheme will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Municipal Offices, 
Thabazimbi, for a period of 28 days from 27 February 2004 (the date of the first publication of the notice). 

Objections to or representations in respect of the scheme must be lodged with or made in writing to the Municipal Manager 
at the above address or at Private Bag X530, Thabazimbi, 0380, within a period of 28 days from 27 February 2004. 

M. E. LEFAWANE, Municipal Manager 

Address of agent: Winterbach Potgieter & Partners, P O Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. No.: (015) 307-1041. Ref 
No: K0610. 

  

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 29 

THABAZIMBI PLAASLIKE MUNISIPALITEIT 

KENNISGEWING VAN ONTWERPSKEMA 

© THABAZIMBI WYSIGINGSKEMA 94 

Die Thabazimbi Plaaslike Munisipaliteit gee hiermee ingevolge artikel 28 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning 
en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat 'n ontwerpdorpsbeplanningskema bekend te staan as Thabazimbi 
Wysigingskema 94 deur hom opgestel is. 

Hierdie skema is ’n wysigingskema en bevat die volgende voorstel: 

— Die wysiging van Thabazimbi Dorpsbeplanningskema, 1992, deur die hersonering van 'n deel van Erf 1367, Thabazimbi 
Uitbreiding 8 geleé te Jacarandastraat, van “Openbare Oopruimte” na “Residensieel 1” met 'n digtheid van “Een 
woonhuis per 500 m?” en “Spesiaal” vir privaat pad doeleindes. 

Die ontwerpskema lé ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantore van die Munisipale Bestuurder, Munisipale 
Kantore, Thabazimbi, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 (die datum van eerste publikasie van hierdie 
kennisgewing). 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die skema moet binne ’n tydperk van 28 dae vanaf 27 Februarie 2004 skriftelik by 
of tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres of by Privaatsak X530, Thabazimbi, ingedien word. 

M. E. LEFAWANE, Munisipale Bestuurder 

Koe Adres van agent: Winterbach Potgieter & Vennote, Posbus 2071, Tzaneen, 0850. Tel. Nr.: (015) 307-1041. Verw Nr: 
10. 

27-5 

LOCAL AUTHORITY NOTICE 32 

BA-PHALABORWA MUNICIPALITY 

NOTICE OF DRAFT SCHEME 

PHALABORWA AMENDMENT SCHEME 113 

The Ba-Phalaborwa Municipality hereby gives notice in terms of section 28 (1) (a) of the Town-planning and Townships 

Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that a draft town-planning scheme to be known as Phalaborwa Amendment Scheme 
113, has been prepared by it. 

2099588—B 
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This scheme is an amendment scheme and contains the following proposal: 

— The amendment of the town-planning scheme known as Phalaborwa Town-planning Scheme, 1981, by the 

rezoning of Part of Erf 2350, Phalaborwa Extension 8, situated in Sunbird Avenue, from “Municipal” to “Residential 

1” with a density of “One dwelling unit per 500 m?”. 

The draft scheme will lie for inspection during normal office hours at the office of the Municipal Manager, Municipal Offices, 

Phalaborwa, for a period of 28 days from 5 March 2004 (the date of the first publication of the notice). 

Objections to or representations in respect of the application must be lodged with or made in writing to the Municipal 

Manager at the above address or at PO Box 67, Phalaborwa, 1390, within a period of 28 days from 5 March 2004. 

| NYATHI, Municipal Manager 

Address of agent: Winterbach Potgieter & Partners, PO Box 2071, Tzaneen, 0850. Tel. No. (015) 307-1041, Ref Nr. KO668. 

  

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 32 6 

BA-PHALABORWA MUNISIPALITEIT 

KENNISGEWING VAN ONTWERPSKEMA 

PHALABORWA WYSIGINGSKEMA 113 

Die Ba-Phalaborwa Munisipaliteit gee hiermee ingevolge artikel 28 (1) (a) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en 

Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986), kennis dat 'n ontwerpdorpsbeplanningskema bekend te staan as Phalaborwa 

Wysigingskema 113 deur hom opgestel is. 

Hierdie skema is 'n wysigingskema en bevat die volgende voorstel: 

— Die wysiging van die dorpsbeplanningskema bekend as Phalaborwa Dorpsbeplanningskema, 1981 deur die 

hersonering van 'n Deel van Erf 2350, Phalaborwa Uitbreiding 8, te Sunbirdlaan, van “Munisipaal” na “Residensieel 

1” met 'n digtheid van “Een woonhuis per 500 m?”. 

Die ontwerpskema |é ter insae gedurende gewone kantoorure by die kantore van die Munisipale Bestuurder, Munisipale 

Kantore, Phalaborwa, vir 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004 (die datum van eerste publikasie van hierdie 

kennisgewing). 

Besware teen of vertoé ten opsigte van die aansoek moet binne 'n tydperk van 28 dae vanaf 5 Maart 2004 skriftelik by of 

tot die Munisipale Bestuurder by bovermelde adres by Posbus 67, Phalaborwa, 1390, ingedien of gerig word. 

| NYATHI, Munisipale Bestuurder © 

Adres van agent: Winterbach Potgieter & Vennote, Posbus 2071, Tzaneen, 0850. Tel. Nr. (015) 307-1041, Verw Nr. KO668. 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 35 

MOGALAKWENA MUNICIPALITY 

TARIFF OF CHARGES: WATER SUPPLY 

It is hereby notified in terms of section 10G (7) (a) (ii) of the Local Government Transition Act, 1993 (Act 209 of 1993), 

read with section 80B of the Local Government Ordinance, 1939 (Ordinance 17 of 1939), that the Mogalakwena Municipality 

has resolved to amend the tariff of charges for the supply of water with effect from 1 January 2004 as follows: 

By the substitution for item 2 of the following: 

“2. Consumption Charges 

Type of consumer ke consumed _ Tariff per ke 

(i) Domestic consumers (HOUSCHOIAS) .........ssssceseeececeeersseseerseeeteseetseseseeseeeees O-10.............. R 4,70 

11-50 R 5,00 

51-100 .......... R 6,00 

above 100 ...... R10,00 

(ii) Domestic Consumers (flats) .....:sssssscsesscseseesssensssseeessesesesesesssensssesseseseseeeeeses R 5,00 

(iii) BUSINESS CONSUMETS.........s.ssssesessesesseseeseseesesteseseeseeeessocssesesseneeusaesssecseessessees R 5,00 

(iV) Industrial CONSUMETS......c.sessessecsecessessessessessesessecnececsecatenecseaseseencsscsesetssenenens R 5,00 

(V) Municipal CONSUME .......csssssesssessesssssesseececesessrestsstssnesnessssesscsneseseuessesseasees R 5,00 

(Vi) HOSPitalS oo. ce lcscscscscscsesesesssecececececsesessscscseseseseseseaesesesescacstscesavatacssacssseees R 4,70 
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Type of consumer 

(vii) Other consumers, including schools, churches, schools, hostels and sport 

D. H. MAKOBE, Municipal Manager 

Civic Centre, 54 Retief Street, P O Box 34, Mokopane, 0600 

Notice Number 13/2004 

19 February 2004 

No. 979 11 

k@ consumed Tariff per ke 

R5,00 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 33 

MUSINA LOCAL MUNICIPALITY 

BURSARY/LOAN FUND BY-LAWS 

The following Bursary/Study Loan Fund By-law, as amended, has been adopted by the Musina 
Local Municipality and is hereby published in accordance with Section 13 of the Local 
Goverment: Municipal Systems Act 2000 (Act 32 of 2000) to take effect from date of 
publication: 

MUSINA LOCAL MUNICIPALITY ¢) 

BURSARY LOAN FUND BY- LAWS 

DEFINITIONS 

In this by- laws, unless the context otherwise indicates- 

“Bursary holder” means a resident or dependent of a resident, to whom a loan 
has been granted; 

“Borrower” means an Official or dependent of an official, or resident to whom a 

loan has been granted; 

“Bursary Loan Fund” means a fund established by the Council in terms of the 
provision of section 79 (51) of the Local Government Ordinance, 1939, read with 
Section 68 of the Local Govemment: Municipal Systems Act, 2000 (Act No 32 of 
2000, to provide for bursary/ loans for study purposes and wherein the Council 
may from time to time deposit such funds as it may decide; ¢ 

“Council” means the Musina Local Municipality, and any Committee and/or 
employee to whom Council in accordance with section 59 (1) of the Local 
Government: Municipal System Act, 2000 (Act 32 of 2000) has been 

empowered to delegate and has in fact delegated the powers, functions and 

duties vested in the Council in relation to these By-laws; 

“Course” means a leamership, or training module towards a degree, diploma or 
certificate or any portion thereof consisting of a specified number of subjects or 
modules to be completed within the fixed period as determined by 
educational institutions, and/or relevant Sector Education and Training 
Authorities (SETA) and which the Council has approved; 

“Educational institution” means an institution registered as a University, College, 
Technikon or other institution of further or higher education and training; 

“a learnership provider” an institution or organisation accredited by the Local 
Government and Water Sector Education and Training, or another relevant 

a
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SETA, and registered as a learnership provider in compliance with the National 
Qualifications Framework; 

“Interest” means the amount of money calculated on the outstanding balance 
of the loan as on the first day of each relevant month at an interest rate as 
determined from time to time by the council and which is added to the loan on 
a monthly basis; 

“Bursary /Loan” means an advance from the bursary/ study loan fund granted 
to an employee, dependent of an employee, or resident for study or training 
purposes; 

“Official” means any employee, and dependants of employees, whose name 
appears on the permanent staff establishment of the Council; 

“Ordinance” means the Local Govemment Ordinance, 1939 (Ordinance No 17 

of 1939) as amended: 

“Act” means the Local Govemment: Municipal Systems Act, 2000 (32 of 2000) 

“Skills Act” means the Skills Development Act, (No 97 of 1998). 

“Publication costs” the costs related to 

e« The remuneration of a professional typist after submission of an 
estimate by the resident or official; 

¢ The remuneration of a professional proof reader or linguist after the 
submission of an estimate by the bursary holder/borrower: 

* The cost for the printing and binding of the script, dissertation or thesis 
in accordance with the technical and quality requirements of the 
educational institution; 

“Resident” means any person who himself resides or whose parents reside within 
the municipal area of the Musina Local Municipality at the time of application. 

“Workplace Skills Plan” means the training plan, formulated and adopted by 
Council, in accordance with The Skills Development Act, No 97 of 1998) and 

submitted to the LGWSeta annually. 

PURPOSE AND AMOUNT OF LOANS 

2. The Council may establish a Bursary /Study Loan Fund for granting bursary 
/loans for studies at an educational institution or with a learnership provider, 
each of which bursary/loan shall be for a period not exceeding four (4) years, 
subject to the provisions of these By-laws; provided that in cases of study by 
means of correspondence or similar method of remote tuition the Council, by 
resolution may determine another period for completion of these studies or 
training, which period shall not exceed the number of years that equals the 

number of subjects, courses, modules or similar study units as prescribed by the 
educational institute or leamership provider. 

2.1 Each applicant for a bursary/loan shall be treated on merit by the Council 
who reserves the right, by resolution, to grant a bursary/loan to any person 
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or any category of persons or to limit the granting of bursary/loans to any 
category of persons: Provided that- 

« Apperson who is an employee on the fixed establishment: 

* Aperson who has passed his matriculation examinations (grade 12) 
and/or whose parents or guardians reside within the municipal area 

of the Musina Local Municipality; and/or 
« Dependants of employees on the fixed established of Council, in 

such order, shall have preference. 

Reasons shall be furnished, upon receipt of a written request by an applicant, 

for any non-approval of applications. 

¢) 
BURSARIES TO RESIDENTS 

3. Primary requirements for selection of students 

3.1 Bursaries are available to both gender, whose parents have resided in the 
jurisdiction of the Musina Local Municipality for a period of at least 18 (eighteen) 
months or who are rate- payers. Applications from students who attended the local 

high schools in the Musina Local Municipalityl area will be given preference. 

3.2. An application for a bursary will be considered subject to satisfactory proof of 

good character, and by virtue of academic merit proven by the submission of proof 
of results of previous studies, or a matriculation certificate by the applicant. 

3.3. The committee shall allocate bursaries to approved learners each year for post 
—matriculation purposes, for a course of which the duration shall not exceed 4 years 

subject thereto that the bursary holder shall submit an application for renewal 
annually. One study course should preferably be relevant to the activities of a 6 

municipal authority. 

CONDITIONS OF BURSARY 
Payment of bursary 

4. The proceeds of the bursary shall firstly be utilized in settlement of the amount or 

part thereof to the educational institution for the course for which the bursary has 
been granted, and the balance shall be paid to the bursary holder. 

TERMINATION OF STUDY COURSE 

5.In the event of a person to whom the Council has granted a bursary, abandoning 
for whatever reason the course of study for which the bursary has been granted 

within the first six months of the study year, or the students does not pass a particular 

module of the study course, the bursary shall be converted to a loan, for the purpose 
of that module, to be paid to the Council in equal monthly installments over a period 
of 12 months, calculated with effect from the month that follows the month of such
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abandonment, or the month that the results statements were issued by the Institution 
unless the Council agrees to waive the amount owed, owing to exceptional 

circumstances. 

6.The date furnished in writing to the council by the educational institution 
concerned, shall be the date on which a bursary holder has completed a course of 

study, or the date of abandonment of such course. 

7.Failure to pay any installment referred to in paragraph 5 shall entitle the Council to 
recover such amount outstanding through action in a competent court of law. 

8.In the event of death or disability of the bursary the bursary amount shall not be 
repayable to the council on condition that a certified death certificate or a written 
proof of disability be submitted. 

9.In the event of the repayment of a loan in terms paragraph 5 interest shall be 

calculated on the outstanding amount as on the first day of each consecutive 
month at the rate determined by the Council from time to time, provided that the 
Council, in consideration of exceptional circumstances, may resolve to waive or 
defer interest for any period of time. 

10.Before a bursary is paid out by the Council a written agreement shall be entered 
into by between the bursary holder and the council wherein the provisions of these 
By-laws shall be reaffirmed. 

11.Bursaries will be allocated as follows: 

An amount to be determined during the approval of the budget for that specific 

financial year, for each individual bursary, subject to the availability and provision of 
funds provided in the Bursary/Loan Fund. 

BURSARY/LOANS TO OFFICIALS 

12. An official shall apply for a loan in writing on the form provided for this purpose 

and in the application fumish full particulars of the proposed course/leamership with 
reference to the subjects and modules as well as the educational institution where 
classes will be attended, study guidance or study course material be received and 
study material be obtained from. 

13. Aloan shall be paid out by the Council directly to the applicable educational 

institution/learnership provider on presentation of an account or to the applicable 

borrower on submission of a receipt to the satisfaction of the Council. 

14.Any course or learmership which is followed by the employee to whom a loan 
from the bursary/ loan fund has been granted, shall have bearing upon and be 

applicable to the activities of a local authority. 

15.A loan shall not be granted to an employee unless the.course which such 
employee intends to follow has been approved by the Council. 
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16. Before a loan is paid out by the Council- 

> Awritten agreement by and between the applicable employee and the Council 
shall be entered into wherein the provision of these By-laws shall be affirmed: 
> The official shall cede up to the amount of the loan, his rights in respect of his 
salary, leave money or any other money which is payable to him by the Council on 
the last day of his services; 

> In the event of the death or disability of the official concerned, the loan 
amount due up until the date of death or disability, shall not be repayable to the 
Council on condition that a certified death certificate or written proof of disability be 
submitted. 

>  Anofficial who is not on the permanent staff establishment of the Council shall 

cede a life insurance policy to the Council which life insurance shall be taken out by 
the council on the life of the borrower for the full term of the loan. The premiums of 
such insurance policy shall be paid by the borrower and notwithstanding the 
provision of section 2, may be added to the balance of the loan. 

17. The loan together with interest calculated on the outstanding balance shall be re- 
paid by the official in at least 12 equal monthly installment starting on the first 
day of the month following the date on which the cheque for the loan was issued 

18. If an official, for any reason whatsoever, terminates his service with the Council but 
has not yet received his results or he was unsuccessful, the outstanding amount of the 

loan shall be repayable immediately: provided that the council shall be entitled to use 

the money ceded to it in order to settle such loan 

19. The Council shall be entitled, at its discretion, to withdraw a loan from an official 

if such official is guilty of misconduct, or is not progressing satisfactorily with his/her 

studies, or is not complying with any of his/her commitments in terms of these By- laws or 

the bursary/loan agreement. 6 

20. If an official passes a course/learnership or portion thereof, the loan for the 
subject/modules passed that year will be waived after written proof of his success has 

been submitted. It shall however, be required of an official, after successful completion 

of a course/learnership, to stay in the employ of the Council for a period equal to the 

study period. 

21 .An official who has paid for his/her studies and who has completed a 

course/module/learnership or portion thereof successfully may be compensated for his 

study fees and study expenses after written proof of receipts and examination results by 

the educational institution has been submitted to the council and on submission the 

provision of section 20 shall mutatis mutandis be applicable to the official, provided the 

necessary loan application forms have been completed by such an official.
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GENERAL 

22.If any of the provisions of this By-law have not been explicitly determined under 
the headings “Bursaries to Residents, Bursary/Loans to officials, and/or Loans to 

dependents of officials ", finality shall be vested in the Council at its exclusive 

discretion. 

23. No provision contained in these By-laws shall be interpreted as depriving any of 
the parties of the right to lodge an application with a court of law, and for the 
purpose the jurisdiction of the Magistrate’s Court of Musina is hereby acknowledged. 

LOANS TO DEPENDENTS OF OFFICIALS 

24. An official shall apply for a study loan for a dependant in writing on the form 
provided for this purpose and in the application fumish full particulars, of the 
proposed course/module/learnership with reference to the subjects and modules as 

well as the educational institution where classes will be attended, study guidance or 
courses/learnership material be received and study material be obtained from. 

25. A study loan shall be paid out by the Council directly to the applicable 
educational institution on presentation of an account or to the applicable borrower 

on submission of a receipt to the satisfaction of the Council. 

26. Before a study loan is paid out by Council- 

> Awritten agreement by and between the applicable employee and the 

Council shall be entered into wherein the provisions of these By-laws 
shall be reaffirmed. 

> The official shall cede up to the amount of the loan, his right in respect of his 

salary leave money or other money which is payable to him by the Council on the 
last day of his services; 

27. The study loan, together with interest calculated on the outstanding balance shall 

be repaid by the official in 12 (twelve )equal monthly installments starting on the first 
day of the month following the date on which the cheque was issued. 

28. If an official for any reason whatsoever terminates his service with the Council, the 
outstanding amount of the loan shall be repayable immediately: provided that the 
Council shall be entitled to use the money ceded to it in order to settle such loan. 

AN LURULI, Municipal Manager 
Civic Centre, 21 Irwin Street, 
MUSINA, 0900 
Private Bag X 611, Musina 0900 Notice 4/2004
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 34 

MUSINA LOCAL MUNICIPALITY 

CREDIT CONTROL BY — LAWS 

Notice is hereby given that the following Credit Control By-laws have been adopted by the Musina 
Local Municipality in terms of Section 12 of the Local Goverment: Municipal Systems Act, (Act 32 of 
2000) and that the said By-laws are hereby published in terms of Section 13 of the said Act, to be 
effective from date of publication of this notice. 

‘1. DEFINITIONS ¢ 

For the purpose of this by- laws, unless the context indicates otherwise- 

“Apparatus” includes a building, structure, pipe, pump, wire, cable, meter, machine or any 
fitting. 

“Council” means a municipal council as referred to in section 157 of the Constitution. 

“Credit Control” means all the functions relating to the collection of monies owed by 
ratepayers and users of municipal services. 

“Customer Management” means the focusing on the client’s needs in a responsive and 

proactive way to encourage payment, thereby limiting the need for enforcement. 

“Customer” means any occupier of premises to which the council has agreed to supply or is 

actually supplying services, or if there is no occupier, then the owner of the premises. 

“Billing” means proper formal notification (invoicing) on a statement to each customer of 

amounts levied for assessment rates and services and the net accumulated balance of the @ 

account. 

“Interest” constitutes a levy equal to service levies and is calculated at a rate determined by 

the Council on all service levies in arrears. 

“Municipal Services” those services, rates and taxes reflected on the municipal account for 
which payments is required by Council. 

“Municipal Account” shall include levies or charges in respect of the following services and / or 
taxes: 

(a) Electricity consumption 
(b) Water consumption 
(c) Gas consumption 
(d) Refuse removal 
(e) Sewerage services 
(f) Rates and taxes charged in relation to the value of the premises 
(g) Interest.



    

“Defaulter” means those persons owing the Council in respect of taxes and /or service charges 

fora period of more than 45 (forty five) days from date of account. 

“Occupier” means any person who occupies any premises or part thereof, without regard to 
the title under which he or she occupies. 

“Owner” means — 

(a) 
(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

(f) 

PROVINCIAL GAZETTE, 5 MAART 2004 No. 979 19 

The person in whom from time to time is vested the legal title to premises; 
In a case where the person in whom the legal title is vested is insolvent or dead, or is 
under any form of legal disability whatsoever, the person in whom the administration of 
and control of such premises is vested as curator, trustee, executor, administrator, 
judicial manager, liquidator or other legal representative” 
In any case where the Council is unable to determine the identity of such person, a 
person who is entitled to the benefit of such premises or a building thereon. 

In the case for premises for which a lease a 30 years or more has been entered into, 

the lessee thereof 
In relation to — 

i) a piece of land delineated on a sectional plan registered in terms of the 

Sectional Titles Act 1986, (Act 95 of 1986), and without restricting the above the 
developer or the body corporate in respect of the common property, or 

(i) a section as defined in such Act, the person in whose name such section is 

registered under a sectional title deed and includes the lawfully appointed 
agent of such a person” 

  
any legal entity including but not limited to: 

(i) A company registered in terms of the Companies Act. 1973 (Act of 1973), Trust 
Inter vivos, Trust mortis causa a Closed Corporation registered in terms of the 

Closed Corporations Act, 1984 (Act 69 of 1984), a Voluntary Association. 
(ii) Any Department of State 

Any Council or Board established in terms of any legislation applicable to the 
Republic of South Africa. 

cD) Any Embassy or other foreign entity. 

“Premises” includes any piece of land, the extemal surface boundaries of which are 
delineated on — 

(a) 

(b) 

a general plan or a diagram registered in terms of the Land Survey (Act 9 of 1972) or 
in terms of the Deeds Registry Act, 47 of 1937; or 
a sectional plan registered in terms of the Sectional Titles Act, 95 of 1986, which is 
situated within the area of jurisdiction of the Council. 

“Director Finance ” means a person appointed by the Council to manage, inter alia, the 
Council's financial administration and debt collection of the Council’s debtors. 

2. GENERAL PROVISIONS 

2.1 Notices and Documents 

(a) A notice or document issued by the Council in terms of these by- laws shall be
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duly issued if it is signed by an officer authorized by the Council. 

(b) If a notice is to be served on a person in terms of these by-laws, such service shall be 
effected by: 

(i) delivering the notice to him or her personally or to his of her duly appointed agent: 
(ii) by delivering the notice at his or her residence or place of employment 

to a person apparently not less than sixteen years of age and apparently residing or 

employed there: 

© if he or she has nominated an address for legal purposes, by delivering the 
notice to such an address. 

(d) registered or certified post addressed to his or her last known address: 

(e) in the event of a body corporate, by delivering it at the registered office or the business 

premises of such body corporate; 

(f) if service cannot be affected in terms of paragraphs (b) to (e) by affixing it to the principal 

door of entry to the premises, or placing it to a conspicuous place on the land to which it 
relates. 

2.2 Authentication of documents 

(a) Every order, notice or other document requiring authentication by the Council 
shall be sufficiently authenticated, if signed by the Municipal Manager or by a duly 
authorized officer of the Council; such authority being conferred by resolution of the 
Council or a by-law or regulation. 

(b) Delivery of a copy shall be deemed to be delivery of the original. 

2.3 Full and final Settlement of an amount é 

(a) The Director: Finance shall be at liberty to appropriate monies received in respect of any of 

the municipal services as it deems fit. 

(b) Where the exact amount due and payable to the Council has not been paid in full, any 

lesser amount tendered to and accepted by any Council employee, except the Director 

Finance and/or his/her fully authorized delegate, shall not be deemed to be a final 

settlement of such an amount. 

(c) The provisions in 2.3 (a) above shall prevail not withstanding the fact that such lesser 

payment was tendered and/or accepted if full settlement. 

(d) The Director:Finance and/or his/her delegated shall consent to the acceptance of such a 

lesser amount in writing. 

2.4 Interest charges 

Subject to the provisions of the Local Government Transition Act 1993 (Act 209 of 1993) or any 

other law relating to interest, the Council may by resolution of a two-third majority of the members 

eT 
e
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of the Council, charge and recover interest in respect if any arrears amount due and payable to 

the Council. 

2.5 Prima Facie Evidence 

A certificate reflecting the amount due and payable to the Council, under the hand of the 

Municipal Manager, or a suitably qualified person authorized by the Municipal Manager, shall 
upon mere production thereof be accepted by any court of law as prima facie evidence of the 

indebtedness. 

3. POWER OF COUNCIL TO RECOVER COSTS 

3.1 Dishonored payments 

Where any payments made to the Council is later dishonored by the bank, the Council may levy 
such costs and administration fees against an account of the defaulting debtor in terms of the 
Council’s tariff provisions. 

3.2 Legal Fees 

All legal costs, including attorney-client costs incurred in the recovery of amounts in arrears shall 
be levied against the arrears account of the debtor. 

3.3 Cost to remind debtors of arrears 

For any action taken in demanding payment from the debtor or reminding the debtor the debtor, 
by means of telephone, fax, e-mail, letter or otherwise, that his/her payments are due, a penalty 
fee may be levied against the account of the debtor in terms of the Council’s tariff provisions. 

3.4 Disconnection fees 

Where any service is disconnected as a result of non-compliance with these by-laws by the 
customer, the Council shall be entitled to levy and recover the standard disconnection fee 

determine by the Council from time to time from the user of the services. 

3.5 Accounts 

A Municipality may - 
(a) Consolidate any separate account of persons liable for payments to the municipality. 
(b) Credit any unspecified payment by such a person against any account of that person; and 
(c) Implement any of the debt collection and credit control measures provided for in these by- 

laws in relation to any arrears on any of the account s of such a person. 

4. SERVICE AGREEMENT 

4.1 No supply of services shall be given unless and until application has been made and a service 
agreement, in the Council’s prescribed format, or a copy as close as possible to the format 
prescribed by Council from time to time, has been entered into and a deposit as security 
equal to an amount and in the form of either cash or a bank guarantee as determined by the 
Council from time to time, has been paid in full. 
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Termination of the services agreement must be in writing to the other party of the intention to 
do so. 

5. ARREARS COLLECTION 

5.1 

5.2 

Credit Control Policy 

The Council shall have a written policy on credit control and debt collection which provide for. 

(a) 
(b) 
(c) 

(d) 
(e) 
(f) 

(g) 

Credit Control procedures and mechanism 
Debt collection procedures and mechanisms 

Provision for indigent debtors that is consistent with its rates and tariff policies and any 
national policy on indigents 
Interest on arrears 
Extension of time for payment of accounts 
Termination of services or the restriction of the provision of services when payments are 
in arrears 
In determining its policy the Council may differentiate between categories of persons, 
clients, debtors and owners as it may deem appropriate. 

Power to restrict or disconnect supply of service 

(a) The Council may restrict or disconnect the supply of water, electricity, or discontinue any 
other service to any premises whenever a user of any service: 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 
v) 
vi) 

vii) 

viii) 

ix) 

fails to make full payment on the due date or fails to make acceptable 
arrangements for the repayment of any amount for services, rates or taxes; 
fails to comply with a condition of supply imposed by the Council 
Obstructs the efficient supply of electricity, water, or any other municipal 
service to another customer. 
Supplies such municipal service to a customer who is not entitled there to or 
permits such service to continue. 
Causes a situation which in the opinion of the council is dangerous or a 

contravention of relevant legislation; 
Is placed under provisional sequestration, liquidation or judicial management, 
or 
commits an act of insolvency in terms of the insolvency Act no 24 of 1936; 
If an administration order is granted in terms of section 74 of the Magistrates 
Courts Act, 1944 (Act 32 of 1944) in respect of such user. 

(b) The Council shall reconnect and/or restore full levels of supply of any restricted or 

discontinued services only after the full amount outstanding and due, including the costs 

of such disconnection, if any, have been paid in full or any other condition or conditions of 

the Council’s Credit Control Policy as it may deem fit have been complied with. 

(c) The right of council to restrict water to any premises or customer shall be subject to the 

provisions of section 4 of the Water Services Act, 108 of 1997. 

(a) The right to restrict, disconnect or terminate service due to non-payment for any other 

service or assessment rate shall be in respect of any specific service and shall prevail 

notwithstanding the fact that the person who entered into agreement for supply of 
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5.5 
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services with the Council and the owner are different entities or persons, as the case may 
be. 

Power of Entry and Inspection 

(a) A duly authorized representative of the Council may for any purpose related to the 
implementation or enforcement of these by-laws, at all reasonable times or in an 
emergency at any time, enter premises, request information and carry out such inspection 
and examination as he or she may deem necessary, and for purpose of installing or 
repairing any meter or service connection for reticulation, or to disconnect, stop or restrict 
the provision of any service. 

(b) If the Council considers it necessary that work be performed to enable an officer to 
perform a function referred to in (a) above properly and effectively, it may- 

(i) by written notice require the owner or occupier of the premises at his or her own 
expense to do the specified work within a specified period; or 

(ii) if in its Opinion the situation is a matter of urgency, without prior notice do such work of 

work or cause it to be done at the expense of the owner. 

(c) If the work referred to in (b) above is carried out for the sole purpose of establishing 
whether a contravention of these by-laws has been committed and no such contravention 
has taken place, the Council shall bear the expense connected therewith together with 

that 
of restoring the premises to their former condition. 

Arrangement to pay outstanding and due amount in consecutive installments 

(a) A debtor may enter into a written agreement with the Council to repay any 
outstanding due amount to the Council under the following conditions: 

(i) the outstanding balance , costs and any interest thereon shall be paid in regular 
and consecutive monthly installments; 

(ii) the written agreement has to be signed on behalf of the Council by a duly 
authorized officer. 

(b) Should any dispute arise as to the amount owing by an owner in respect of municipal 
services the owner shall not withstanding such dispute proceed to make regular 
minimum payments based on the circulation of the average municipal account for the 
preceding three months prior to the arising of the dispute and taking into account 
interest as well as the annual amendments of tariffs of the Council. 

Reconnection of services 

The Director:Finance shall authorize the reconnection of services or reinstatement of service 

delivery after satisfactory payment and/or arrangement for payment has been made 
according to the Council’s Credit Control Policy. 

ASSESMENT RATES 
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6.1 

6.2 

6.3 

6.4 

6.5 

Amount due for assessment rates 

(a) All assessment rates due by property owners are payable by the fixed date as 
determined by Council. 

(b) vont owners of property shall be jointly and severally liable for payment of assessment 
rates. 

© Assessment rates may be levied as an annual single amount, or in equal monthly 
installments. 

(c) Payment of assessment rates may not be deferred beyond the fixed date by reason of 
an objection to the valuation roll. 

Claim on rental for assessment rates in arrears 

The Council may apply to Court for the attachment of any rent due in respect of rateable 
property, to cover in part or in full any amount outstanding in respect of assessment rates for a 
period of longer than three months after the fixed date. 

Liability of Company Directors for assessment rates 

Where a company, closed corporation or a body corporate in terms of the Sectional Titles Act, 
1986 is responsible for the payment of any arrears amount to the Council, the liability of such 
entity shall be extended to the directors or members thereof jointly and severally, as the case 
may be. 

Dispose of Council’s property and payment of assessment rates 

(a) The purchaser of Council property is liable for the payment of assessment rates on the 
property in respect of the financial year in which the Purchaser becomes the new owner. 

(b) In the event that the Council repossesses the property, any outstanding and due amount 
in respect of assessment rates shall be recovered from the Purchaser. 

Restrain on Transfer property 

(a) A registrar of deeds or other registration officer of immovable property may not register 

the transfer of property except on production to that registration officer of a prescribed 

certificate — 

(i) issued by the municipality in which that property is situated; and 

(ii) which certifies that all amounts due in connection with that property for municipal 

service fee, charges on fees, property rates other municipal taxes, levies and duties 

during the three years preceding the date of application for the certificate have been 

fully paid. 

(b) In the case of the transfer of immovable properties by a trustee of an insolvent estate, the 

provision of this section are subject to section 89 of the Insolvency Act, 1936 (Act No 24 of 

1936).
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10. 

10.1 

PROVINCIAL GAZETTE, 5 MAART 2004 No. 979 25 

(c) An amount due for municipal service fees, surcharges on fees, property rates other 
municipal taxes, levies and duties is charged upon the property in connection with 
which the amount is owing and enjoys preference over any mortgage bond registered” 
against the property. 

Assessment rates payable on municipal property 

(a) The lessee of municipal property is responsible for payment of any general assessment 

rates payable on the property for the duration of the lease, as if he is in the owner of such 
property. 

(b) The Director: Finance may elect to include the assessment rates in respect of a property in 
the rent payable by lessee, instead of billing it separately as in the case of owners of 
properties. 

RELAXATION, WAIVER AND DIFFERENTIATION 

The Council may differentiate between different categories of ratepayers, users of services, 

customers, debtors, taxes, services, service standards and other matters. 

The Council may, in a specific instance and for a specific instance and for a particular owner 

or customer, relax or waive in writing the requirements of a provision of these by-laws. 

Any such differentiation or relaxation shall be on such conditions as it may deem fit to impose, 
if it is of the opinion that the application or operation of that provision in that instance would 
be unreasonable. 

REPORTING OF DEFAULTERS 

The Council may in its discretion, through a duly delegated officer, report any person who owe 
the Council money to bodies that collate and retain such information. The information that 
would be included in such a report shall be the available personal information of the 
defaulter, orin the event of a legal person, the available statutory details, including 

information pertaining to the responsible officers of such legal person. 

REPEAL OF COUNCIL CREDIT CONTROL BY - LAWS 

The provisions of any by-law relating to the control of credit by the Council are hereby 
repealed insofar as they relate to matters provided for in these by-laws; provided that such 
provisions shall be deemed not to have been repealed in respect of any such by law which 

has not been repealed and which is not repugnant to these by-laws on the basis as 
determined by the relevant by-laws. 

OFFENCES 

A person who — 

(a) fails to give the access required by an officer in terms of these by-laws; 
(b) obstructs or hinders an officer in the exercise of his or her powers or performance of 

functions or duties under these by-laws;
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(c) Uses or interferes with Council equipment or consumption of services supplied; without 

due authonzation or permission, 

is guilty of an offence which is punishable by law. 

AN LURULI, Municipal Manager 
Civic Centre, 21 Irwin Street, Musina, 0900 

Private Bag X 611, MUSINA 0900 Notice No: 7/2003 

(\
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(Part of the forms prescribed by Council but not promulgated as part of the By-laws to allow for 
amendments from time to time without By-law amendment.) 

SCHEDULE 1 

APPLICATION AND SERVICE APPLICATION —- HOUSEHOLD CONSUMER 

  

  

  

  

  

              
  

  

  

SECTION A: PERSONAL PARTICULARS KINDLY COMPLETE IN PRINT 
Sumame | Preferred Name | | Title | 

Name in full (as in ID) | 

Identity / Passport number | Age | 

Employer Telephone and code 

Address Contact Person 

| Vehicle Registration number Marital Status | 

Pension number Payment Office 

          
  

NB: THE FOLLOWING DOCUMENT MUST ACCOMPANY THIS APPLICATION 

  

1. In a case of duets, a duet sketch plan of the premises. 

2." Copy of the identity document of the person handing in the application on behalf of the applicant. 
3. In the case of minors, the prescribed letter of consent and of undertaking by the legal parents/guardian 

4. In the case of newly built buildings, a certificate of occupation and an elcctricity approve! certificate. 
BESRBE REE RE RE RRR RRR RRR RRKRRRRETCER RRR KRE BESET RSCHHRSRHROKVHBKKBKNOUHHAARESTZ™ VF RHOATSKRBEHBAeeeeSs 

PLEASE MARK THE APPROPRIATE BLOCK: _ 

Owner | Tenant | Buyer L Contractor 
  

    Date on which service is required | 

SECTION B: DATE OF OCCUPATION 
OWNER: A copy of the offer to purchase or the deed of sale stipulating the date of occupation must be supplied. 
TENANT: A copy of the lease agreement stipulating the date of occupation must be supplied. 

Alternatively the following part can be completed for LEASED properties by caretaker / agent/ owner. 

  

I csesnweweeasseeaweren ULE TTT Seeceererconccenvasecsssbsdedicr’ CONFITM that......ccccccccccccsccccsscccccccccscccceccescees (the tenant) 

has moved / will move into the PIFEMISES ON ....ceceececccresceccencccccccscsseccssscsceesceces (Date of occupation) 

SIGNATURE CAPACITY AND STAMP TEL NO OF AGENT / OWNER/CARETAKER DATE 

SECTION C: ACCOUNT PARTICULARS 

APPLICTION FOR 
  

| Builders water [ Builders Electricity | Electricity [ Water] 
At the following premises 
FLATS ONLY 

Flat name and number 

Street name and number | Suburb | 
HOUSE ONLY 

Street name and number 

Erf description 

PLOTS ONLY 
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  Plot number | District | 
  

  

Postal address for accounts 

Suburb and Post office | Postcode |   
  SECTION D: _ REFERENCES (ALSO APPLICABLE TO IMMIGRANTS) 
  Spouse name in full (as in ID) 
  Passport or identity number 

      Telephone: | 
  

Vehicle registration 

  

School School going Children 

1. 

2. 

3. 

References ( Non Resident 

Name 

Residential Address 

Telephone (code inclu 

Relatio 
WAHT, 
Pd 

SECTION E: DECLARATION 

I declare that the information furnished on this application is true and correct. 
2. I accept the condition set out in the by-laws and regulation for the control of electricity and water, as amended 

from time to time. 
3. I declare that should any dispute whatsoever (whether or not political) arise between me and the Council, I will 

continue to pay the levies in full. If a levy is disputed due to its abnormality, I undertake to still monthly pay an 
amount equal to the average of the previous 3 monthly levies for this particular levy until my enquiry has been 

addressed. 

4. I accept that if the deposited amount is insufficient, the deposited will be increased to the required amount as 

determined by the Council. 
5. I accept liability for any tracing costs and or legal costs incurred owing to my default. 
6. I accept liability for any outstanding amounts in respect in respect for the premises if part B has not been 

completed correctly. 
7 I declare that I will not be exempt from settling my account if I have not received it. 

8. I accept that interest, at the rate which the Council may determine from time to time, will be charged on overdue 

accounts. 

9. I accept liability for consumption on the premises until the date on which the Council receives s a notice of 

cancellation of services from me, which notice must be received 48 Hours before the cancellation of services. 

9 accept that the Council has the authority to terminate a service due to non payment of any other services rendered 

by the Council. 
10 I accept that payments made by me will be allocated in the following order: 

(g) Outstanding balances 

(ii) Interest in these amounts 
(iii) Water 

(iv) Assessment rates and health services 

(v) Electricity 

—
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Percrccrccccccccc cece ne sececevcsccccceooccnsesoosoos $$ = j=  @eeeeeveeecccccrorevescozescoaeeooosoce 

SIGNATURE OF APPLICANT DATE 

  

                                                
  

  

  

  
  

FOR OFFICE USE 

Route 

Debtor number 

Number Date Amount 

Deposit Receipt 

Guarantee 

Finalized by Checked by: 

Water certificate: Electricity Certificate______=—==—>—=—SSSs« Occupational
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SCHEDULE 2 

ACCOUNT AND SERVICE APPLICATION: BUSINESS CONSUMERS 

(Companies /CC’s / Trust, etc) 

  

  

  

  

  

SECTION A: PARTICULARS OF BUSINESS KINDLY COMPLETE IN PRINT 

| Name of business _ | 

| Registration number of number of business | | Contact Person | | 

| Type of business | | Telephone number and code | 
  

  Proxy: Full name and surname | 

ID/Passport number of proxy | | Language preference | English | Afrikaans       
  

Directors / Members / Partners/ Trustees 

Initials and surname Residential address Suburb Telephone number and code 

  

NB: FOLLOWING DOCUMENTS MUST ACCOMPANY THIS APPLICATION: 

Copy of the registration document of he business / Copy of the founding statement of the trust. 
Letter of authority in which the proxy is named. 
Copy of the proxy’s identity document. 
In the case of newly built buildings, a certificate of occupation and an electricity approval certificate. 
Identity document of the person handing in the application. M

W
P
w
N
n
>
 

  
PLEASE MARK THE APPROPRIATE BLOCK: 

        
  

Owner | Tenant Buyer Contractor 

Date on which service is required 

SECTION B: DATE OF OCCUPATION 

OWNERA: A copy of the offer to purchase / deed of sale, specifying the date of occupation, must be supplied. 

TENANTS: A copy of lease agreement, specifying the date of occupation, must be supplied 

Alternatively, the following part can be completed for LEASED properties by Agent /owner / Caretaker. 

CONFIFM that ...ccccccccssssecesecevecvene deesaeeeeewess sveeese sosececcecceccsssecesseeee(the tenant) has 
moved / will Move into the premises ON .......s.seseeessesecnsceceeeeerecscnenes Finawanuddiledinn eed’ (date of occupation).
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CCC ee rerece ers cerecceccessaeosereacsocceneceeeeseeees 

SIGNATURE,CAPACITY AND STAMP TEL NO OF AGENT/OWNER/CARETAKER DATE 

SCHEDULE 1 and 2 

SECTION C: ACCOUNT PARTICULARS 
APPLICATION FOR 

| Builders water & Builders Electricity T. Electricity | Water 

At the following premises 

FLATS ONLY 

Flats name and number | 
Street name and number | [ Suburb | 

  

  

  

HOUSES ONLY 

Street name and address 

Erf description | Suburb _| 

  

ee
n 
t
e
e
n
 

et
e 

ee
 

en
 a

n 
—
_
—
 

eS
 

=
 

  

    

: PLOTS ONLY 
Plot number __ 
Post number | | District__[ 

  

  

  

  

Postal Address for accounts | 
Suburb/post Office | Postcode | 
      
  

SECTION D: DECLARATION 

1. We declare that the information furnished on the application is true and correct . 
2. We accept the conditions set out in the by -laws and regulations for the control of electricity and water, as 

amended from time to time. . . 
A & 3. We declare that should any dispute whatsoever (whether or not political) arise between us and the Council, we di 

will continue to pay the monthly levies in full. If a levy is put in a dispute by us due to its abnormality, we 
undertake to still monthly pay an amount equal to the average of the previous 3 monthly levies for this particular 
levy until our enquiry has been addressed. 

4. We accept that if the deposited amount is insufficient, the deposit will be increased to the required amount as 

determined by the Council. 
5. We accept liability for any tracing cost and / or legal cost incurred owing into our default. 
6. We accept liability for any outstanding amounts in respect of the premises if Part B has not been completed 

correctly. 
7. We declare that we will not be exempt from settling our account if we have not received it. 
8. We accept the interest at a rate which the Council may determine form time to time, will be charged on overdue 

amount. 
‘9. We accept liability for consumption on the premises until the date on which the Council recei9ves a notice of 

cancellation of service from us, which notice must be received 48 hours before the cancellation of services. 
11 e accept that the Council has the authority to terminate a service due to non-payment of any other service rendered 

by the Council. 
12 We accept that payment made by us will be allocated in the following order: 

*(i) Outstanding balances. 

(ii) Interest on this amounts 
(iii) Water 

(iv) Assessment rates and health services.
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(v) Electricity 

Pome merece c rece reece cece eres eres eee ee eee essere eeeseeneeeeeeesesess $= j= @eeeeeeeeroeerersssooroocosrreczcccoees 

SIGANATURE OF PROXY DATE 

FOR OFFICE USE ONLY 

Route 

LETT PT? tt tT | 

Debtor number 

LT Tt i | tt 

Number Date Amount 

Deposit receipt 
  

Guarantee 

Finclized by : Checked by: 

Water Certificate Electricity Certificate Occupational Certificate



us 
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LOCAL AUTHORITY NOTICE 36 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 
LIMPOPO PROVINCE 

I, Tshenuwani Simon Farisani, Member of the Executive Council 

responsible for Transport, acting in terms of Section 25(1)(g)(h)of the Northern 
Province Road Traffic Act, 1997 (Act 5 of 1997) and after consultation with the 

Premier and the Executive Council, hereby determine the adjusted rates, tariffs 
and fees for the Financial Year 2004/2005 as indicated by the Schedule hereunder:- 

Tshenuwani Simon Farisani 
Member of the Executive Council for Transport 

TABLE 1: MISCELLANEOUS FEES 

  

  

  

  

  

    
  

  

      

ITEM FEES SECTION OF 

ACT OR 

REGULATION 

1 Application for registration as R72 Sec. 4(2) of the 
an inspector of licenses, examiner RTA, 1989 (Act 29 

of vehicles, examiner of 1989) 
for drivers’ licenses, traffic 

officer or NaTIS officer/user 

2 Application for a learner’s R132 Sect. 17(1)(2) and 
license (excluding issue of a Reg. 103(1)(d) 
learner’s license) including test 

3 Issue of a learner’s license R48 Sec. 17(3) and Reg. 

105(1) 

4 Application for a driver’s Sec. 18(1) and 
license (excluding issue of a Reg. 106(1)(d) 
driving license card) including 

test in the case of: 

(a) code C1, C, EC1 or EC R180 
(b) code B or EB R180  
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| | (c) code Alor A | R144 | 

ITEM FEES SECTION OF 
ACT OR 
REGULATION 

5 (a) Issue of driving license card, R180 Sec. 18(4), 24(3), 
substitution of driver’s license 23, 19, 20 

within the period referred to in Reg. 106(3)(b) and 
Regulation 102(1)(b)or license by Reg. 108(1) 
virtue of foreign or Government 
driver’s license 

(b) Substitution of driver’s Fees as Sec. 19 
license outside the period set outin | Reg. 111,112A 

referred to in Regulation 102(1)(b) | Table 2 

6 Application for registration of a R1000 Sec. 8A, 9 
driver’s license testing center Reg. 91,92,93 

7 Application for form TDL R72 Regulation 100 

8 Issue of engine or chassis number Regulation 56 

9 Application and examination for an R200 Reg. 250 of the 
instructor’s certificate RTA, (Act 29 of 

1989) 

10 Issue of instructor’s certificate R80 Reg. 114C(2)© 

11 (a) Application for a professional R80 Reg. 118(2)(a) 

driving permit(excluding issue of 
A driving license card) 

(b) Issue of professional driving Reg. 119(1) 
permit on driving license card R180 

12 Application for registration R1000 Sec. 38 and 39 
Of vehicle testing station 

13 Application for certification of Regulations 139 and 

Roadworthiness test in respect of:- 141 

(a) motor cycles, motor tricycles, 

motor quadrucycles and motor 

cycles with side cars R72 

(b) buses R152 
R132 (c) goods vehicles (excluding trailers) 

(d) all other motor vehicles        
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(including trailers) R105 

ITEM FEES SECTION OF 
ACT OR 
REGULATION 

14 Application for a certification of Testing Reg. 141 
roadworthiness test at a testing station Station 
which is not a registering authority to deter- 

mine 

15 Issue of certification of roadworthiness R62 Reg. 143 

ITEM FEES SECTION OF 
ACT OR 
REGULATION 

16 Issue of form CRW for a motor vehicle R62 Reg. 143 

Not registered in RSA 

17 Identification of an operator R85 Sec. 45 

18 Application for a duplicate permanent R85 Sec. 45 
operator card 

19 Application for a new operator card R62 Reg. 270 
due to a change of address or change of 
registration number 

20 Cost of confirming information R62 

21 Issue of a duplicate document in respect R156 
of:- 
(a) any other document 

22 Application for personal license number as | R1500 Reg. 28 
approved by MEC responsible for the 
Road Traffic Act 

23 Application for a special licence number, | R1000 Reg. 28 
other than a personal 

appreved eet referred to in item 14, as 
y the ME i . Road Traffic Act C responsible for the 

A ° .— 

oie for the allocation of R120 Reg. 28 (3) 
rY'special/ personalized licence 

25 mn ér to a motor vehicle 5 PPlication for reoj = R1000 Sec. 
manufa _ -6iStration as 38,39(2)(b) cturer, Importer or builder of Reg 
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      manufacturer of number plates   

36 No. 979 

motor vehicles (MIB) 
26 Duplicate certificate of manufacturer, R156 Sec. 5 

importer and builder of motor vehicles Reg.38,39(2)(b) 
27 Application for registration as R1000 Reg. 48, 49(2)(b) 

manufacturer of number plates 
28 Duplicate certificate of registration as R156 Reg. 48, 49(2)(b)     
  

TABLE 2: MOTOR VEHICLE REGISTRATION AND LICENCE FEES 

  

  

    
  

  

  

          

ITEM KILOGRAM FEE | SECTION OF ACT 

OR REGULATION 
l MOTOR VEHICLE R72 REG. 8 

REGISTRATION FEE 

2 MOTOR VEHICLE LICENCE FEES 

2.1. Motor cycle, motor R96 REG. 24 
Tricycle and motor 
quadrucycle other than 
a motor cycle referred 
to in items 2.2, 2.3, 2.4, 

2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10 

or 3 of this Schedule 

2.2. A motor vehicle, other 0 - 250 R96 

than a motor vehicle 251- 500 R108 

referred to in items 2.1, 501-750 R120 

2.3, 2.4, 2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 751-1000 R156 

2.9, 2.10 or 3 of this 1001-1250 R180 

Schedule, with a tare of- 1251-1500 R216 

1501-1750 R264 

1751-2000 R312 

2001-2250 R384 

2251-2500 R468 

2501-2750 R516 

2751-3000 R624 

3001-3250 R696 

3251-3500 R804 

3501-3750 R900 

3751-4000 R996 

4001-4250 R1092 
4251-4500 R1200 

4501-4750 R1296 

4751-5000 R1404 

5001-5250 R2076 

5251-5500 R2316 

5501-5750 R2520 

5751-6000 R2736    
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6001-6250 R2976 
6251-6500 R3216 
6501-6750 R3468 
6751-7000 R3828 
7001-7250 R3948 
7251-7500 R4188 
7501-8000 R4620 
8001-8500 R5172 
8501-9000 R5760 
9001-9500 R6348 
9501-10000 R6936 

10001-10500 R7668 
10501-11000 R8424 
11001-11500 R9180 
11501-12000 R9972 

For each R900 

additional 500 
kilograms or part 
thereof above 

12000 kilograms 

2.3. A trailer, other than a 0 - 250 R72 

semi-trailer, used by 251 - 500 R72 
the owner thereof solely | 501 - 750 R72 
for his own 751 - 1000 R72 

farming activities, 1001 - 1250 R72 

other than for the 1251 - 1500 R72 

conveyance of goods for {| 1501 - 1750 R72 
reward on a public 1751 - 2000 R72 
road, other than a 2001 - 2250 R72 

motor vehicle referred 2251 - 2500 R72 

to in items 2.1, 2.2, 2.4, 2501 - 2750 R72 
2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2751 - 3000 R72 
2.10, or 3 of this 3001 - 3250 R72 
Schedule with a tare of:- | 3251 - 3500 R72 

3501 - 3750 R72 
3751 - 4000 R72 
4001 - 4250 R72 
4251 - 4500 R72 
4501 - 4750 R72 
4751 - 5000 R72 
5001 - 5250 R72 
5251 - 5500 R72 
5501 - 5750 R72 
5751 - 6000 R72 
6001 - 6250 R72 
6251 - 6500 R72           
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6501 - 6750 R72 

6751 - 7000 R72 

7001 - 7250 R72 

7251 - 7500 R72 

7501 - 8000 R72 

8001 - 8500 R72 

8501 - 9000 R72 

9001 - 9500 R72 

9501 - 10000 R72 

10001- 10500 R72 

10501- 11000 R72 

11001- 11500 R72 

11501- 12000 R348 

For each R0.00 

additional 500 

kilograms or 
part thereof 
above 12000 

2.4. A breakdown vehicle, 0 - 250 R594 

other than a motor 251 - 500 R594 

vehicle referred to in 501 - 750 R594 

items 2.1, 2.2, 2.3, 2.5, 751 - 1000 R594 

2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10,or | 1001 - 1250 R594 

3 of this Schedule, with a | 1251 - 1500 R594 

tare of:- 1501 - 1750 R594 

1751 - 2000 R594 

2001 - 2250 R594 

2251 - 2500 R594 

2501 - 2750 R594 

2751 - 3000 R594 

3001 - 3250 R594 

3251 - 3500 R594 

3501 - 3750 R900 

3751 - 4000 R996 

4001 - 4250 R1092 

4251 - 4500 R1200 

4501 - 4750 R1296 

4751 - 5000 R1404 

5001 - 5250 R2076 

5251 - 5500 R2316 

5501 - 5750 R2520   
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5751 - 6000 R2736 
6001 - 6250 R2976 
6251 - 6500 R3216 
6501 - 6750 R3468 
6751 - 7000 R3828 
7001 - 7250 R3948 
7251 - 7500 R4188 
7501 - 8000 R4620 
8001 - 8500 R5172 
8501 - 9000 R5760 
9001 - 9500 R6348 
9501 - 10000 R6936 
10001- 10500 R7668 
10501- 11000 R8424 
11001- 11500 R9180 
11501- 12000 R9972 

For each R900 

additional 500 
Kilograms or 
part thereof 
above 12000 
kilograms 

2.5. A truck-tractor, other 0 - 250 R96 
than a truck-tractor 251 - 500 R108 
referred to in item 2.6, 501 - 750 R120 

used by the owner 751 -1000 R156 
thereof solely in 1001 - 1250 R180 
connection with farming | 1251 - 1500 R216 
operations, 1501 -1750 R264 
other than for the 1751 - 2000 R312 
conveyance of goods 2001 - 2250 R384 
for reward on a public 2251 - 2500 R468 
road, other thana motor | 2501 - 2750 R516 
vehicle referred 2751 - 3000 R624 
to in items 2.1, 2.2, 2.3, 3001 - 3250 R696 
2.4, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10, | 3251 - 3500 R804 
or 3 of this Schedule, 3501 -3750 R900 

with a tare 3751 - 4000 R996 
of:- 4001 - 4250 R1092 

4251 - 4500 R1200 
4501 - 4750 R1296 
4751 -5000 R1404 
5001 -5250 R2076 
5251 - 5500 R2316 
5501 - 5750 R2520 
5751 - 6000 R2736 

6001 - 6250 R2976 

6251 - 6500 R3216 

6501 - 6750 R3468 

6751 - 7000 R3828          
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7001 -7250 R3948 

7251 -7500 R4188 

7501 -8000 R4620 

8001 - 8500 R5172 

8501 - 9000 R5760 

9001 - 9500 R6348 

9501 - 10000 R6936 

10001 - 10500 R7668 

10501 - 11000 R8424 

11001 - 11500 R9180 

11501 - 12000 R9972 

For each R900 

additional 500 

kilograms or 
part thereof 
above 12000 

kilograms 

2.6 A truck-tractor, other 0 - 250 R96 

than a truck-tractor 251 - 500 R108 

referred to in item 2.5, 501 - 750 R120 

used by the owner 751 - 1000 R156 
thereof solely for his own | 1001 - 1250 R180 
farming activities, 1251 - 1500 R216 
other than for the 1501 - 1750 R264 

conveyance of goods for | 1751 - 2000 R312 
reward on a public road, | 2001 - 2250 R384 
other than a motor 2251 - 2500 R468 

vehicle referred 2501 - 2750 R516 

to in items 2.1, 2.2, 2.3, 2751 - 3000 R624 

2.4, 2.5, 2.7, 2.8, 2.9, 2.10, | 3001 - 3250 R696 

or 3 of this Schedule, 3251 - 3500 R804 

with a tare of:- 3501 - 3750 R900 

3751 - 4000 R996 

4001 - 4250 R1092 

4251 - 4500 R1200 

4501 - 4750 R1296 

4751 - 5000 R1404 

5001 - 5250 R2076 

5251 - 5500 R2316 

5501 - 5750 R2520 

5751 - 6000 R2736 

6001 - 6250 R2976 

6251 - 6500 R3216 

6501 - 6750 R3468 

6751 - 7000 R3828     
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7001 - 7250 R3948 
7251 - 7500 R4188 

7501 - 8000 R4620 

8001 - 8500 R5172 

8501 - 9000 R5760 

9001 - 9500 R6348 

9501 - 10000 R6936 

10001 - 10500 R7668 

10501 - 11000 R8424 

11001 - 11500 R9180 

11501 - 12000 R9972 

For each R900 

additional 500 

Kilograms or 
part thereof 
above 12000 

kilograms 

2.7. A trailer, other than a 0 - 250 R96 

motor vehicle referred to | 251 - 500 R108 

in item 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 501 - 750 R120 

2.5, 2.6, 2.8, 2.9, 2.10, or | 750 - 1000 R156 

3 of this Schedule, witha | 1001 - 1250 R180 

tare of:- 1251 - 1500 R216 

1501 - 1750 R264 

1751 - 2000 R312 

2001 - 2250 R384 

2251 - 2500 R468 

2501 - 2750 R516 

2751 - 3000 R624 

3001 - 3250 R696 

3251 - 3500 R804 

3501 - 3750 R900 

3751 - 4000 R996 

4001 - 4250 R1092 

4251 - 4500 R1200 

4501 - 4750 R1296 

4751 - 5000 R1404 

5001 - 5250 R2076 

5251 - 5500 R2316 

5501 - 5750 R2520 

5751 - 6000 R2736 

6001 - 6250 R2976 

6251 - 6500 R3216 

6501 - 6750 R3468 

6751 - 7000 R3828 

7001 - 7250 R3948           
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7251 - 7500 R4188 
7501 - 8000 R4620 
8001 - 8500 R5172 
8501 - 9000 R5760 
9001 - 9500 R6348 
9501 - 10000 R6936 
10001 - 10500 R7660 
10501 - 11000 R8424 
11001 - 11500 R9180 
11501 - 12000 R9972 

  

_| For each R900 
additional 500 
Kilograms or 
part thereof 
above 12000             
  

  

  

kilograms 

ITEM ‘ KILOGRAM FEES SECTION OF 

ACT OR 

REGULATION 

2.8. A caravan, other than a R146 

self-propelled 
caravan or a motor 

vehicle referred to in 
items 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 

2.5, 2.6, 2.7, 2.9, 2.10, 

or 3 of this Schedule             
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2.9. A tractor which is 0 - 250 R72 

operated on a public 250 - 500 R72 
road, other than a 501 - 750 R72 

motor vehicle referred 751 - 1000 R72 

to in items 2.1, 2.2, 2.3, 1001- 1250 R72 
2.4, 2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 1251- 1500 R72 

2.10, or 3 of this 1501- 1750 R72 

Schedule, with a tare 1751- 2000 R72 

of:- 2001- 2250 R72 

2251- 2500 R72 
2501 - 2750 R72 

2751- 3000 R72 
3001- 3250 R72 

3251- 3500 R72 

3501 - 3750 R72 
3751- 4000 R72 

4001- 4250 R72 
4251- 4500 R72 
4501- 4750 R72 

4751- 5000 R72 
5001- 5250 R72 
5251- 5500 R72 

5501- 5750 R72 
5751- 6000 R72 
6001- 6250 R72 

6251- 6500 R72 
6501- 6750 R72 
6751- 7000 R72 

-_ 7001- 7250 R72 

i, 7251- 7500 R72 
~~ 7501- 8000 R72              
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8001 - 8500 R72 
8501 - 9000 R72 
9001- 9500 R72 
9501- 10000 R72 
10001- 10500 R72 
10501- 11000 R72 
11001- 11500 R72 
11501- 12000 R72 

For each R0.00 
additional 500 
kilograms or 
part thereof 
above 12000 

2.10 A trailer or semi-trailer 0 - 250 R96 
which is operated on a 251 - 500 R108 
public road, other thana | 501 - 750 R120 

motor vehicle referred to | 751 - 1000 R156 

in items 2.1, 2.2, 2.3, 2.4, 1001- 1250 R180 
2.5, 2.6, 2.7, 2.8, 2.9, or 3 1251- 1500 R216 
of this Schedule, with a 1501- 1750 R264 
tare of:- 1751- 2000 R312 

2001- 2250 R384 
2251- 2500 R468 
2501- 2750 R516 
2751- 3000 R624 
3001- 3250 R696 
3251- 3500 R804 
3501- 3750 R900 
3751- 4000 R996 
4001- 4250 R1092 
4251- 4500 R1200 

4501- 4750 R1296 ° 
4751- 5000 R1404 
5001- 5250 R2076 
5251- 5500 R2316 
5501- 5750 R2520 
5751- 6000 R2736 
6001- 6250 R2976 
6251- 6500 R3216 
6501- 6750 R3468 
6751- 7000 R3828 
7001- 7250 R3948 
7251- 7500 R4188   
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7501- 8000 R4620 
8001- 8500 R5172 
8501- 9000 R5760 
9001- 9500 R6348 
9501- 10000 R6936 
10001-10500 R7668 
10501-11000 R8424 
11001-11500 R9180 

re 11501-12000 R9972 
For each R900 
additional 500 
kilograms or 
part thereof 
above 12000 

_ kilograms 

a 

ITEM KILOGRAM _ | FEES SECTION OF 
ACT OR 
REGULATION 

3 LICENCE FEES FOR R72 Reg. 21 
SPECIALLY 
CLASSIFIED MOTOR 
VEHICLES 

4. MOTOR TRADE NUMBERS 
4.1. Application in respect R62 Reg. 69 - 76 

of each motor trade 
number 

4.2. Licensing of motor trade R450 Reg. 76 
number in respect of a 
motor vehicle, excluding a 
motor cycle, by a motor 
dealer, manufacturer, 

builder, importer or 
deposit-taking institution 

4.3, Licensing of a motor R108 Reg. 76 
trade number in respect 
of a motor cycle by a 
motor dealer, 
manufacturer, builder, 

importer, or deposit- 

taking institution 
Pee 

4.4, Licensing of a motor R108 Reg. 76 
trade number by a motor 

sss | transport contractor 

PERMITS   
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5.1. Temporary permit R72 Section 4 
5.2. Special permit R62 Regulation 84-90 

Commencement:- 

These fees come into operation with effect from 01 April 2003. 

@ @ @@ @ @ O@ OE @O@ @ OG @ @O@@ECO@O@@@MOEOOOM@OOOE@ 

DEPARTMENT OF TRANSPORT 
LIMPOPO PROVINCE 

MEMORANDUM 

  

TO: MEC FOR TRANSPORT: FROM: SENIOR MANAGER: ROAD 

      
  

LIMPOPO PROVINCE TRAFFIC AND SAFETY 

REF: 2/9/10 ENQ: MASOGA M.S. DATE: 2002-12-30 

1. SUBJECT: 

PROPOSED INCREASE OF RATES, TARIFFS AND FEES FOR THE 
NORTHERN PROVINCE (FINANCIAL YEAR 2003/ 2004) AS 
DETERMINED IN TERMS OF SECTION 25 (1) (g) AND (h) OF THE 
NORTHERN PROVINCE ROAD TRAFFIC ACT, 1997 (ACT 5 
OF 1997) 

2. BACKGROUND: 

2.1. The Member of the Executive Council (MEC) who has authority and 
powers in terms of the Northern Province Road Traffic Act, 1997 
(Act 5 of 1997), may increase rates, tariffs and fees in terms of 

Section 25 (1) (g) and (h) of the Northern Province Road Traffic Act, 1997 (Act 5 of 
1997). 

3. SUMMARY: 

3.1. Rates, tariffs and fees as mentioned under sub-paragraph 2.1 above, 

may be increased annually. 

3.2. The last 40% increment of rates, tariffs and fees was implemented with effect from 15¢ 

April 2002 (see the accompanying Provincial Gazette No. 679 dated 30 March 2001). 
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4. MOTIVATION: 

4.1. The recommendation submitted for percentage increment for the 
Financial Year 2003/2004 is between 9% and 10%, which is based 
on the Producer Price Index (PPI) and the present rates, tariffs and 

fees of other eight provinces and units of the South African 

currency. 

4.2. The proposed 9% to 10% increase of rates, tariffs and fees are 
appearing on the accompanying Schedule. 

comer Deanne 

5.FINANCIAL IMPLICATIONS: 

5.1. Revenue accumulated accrue to the Provincial Revenue Fund and 

to the local authorities according to the percentages agreed upon 
in the Agency Agreements between the Provincial Government and 
the local authorities concerned. 

6. RECOMMENDATIONS: 

6.1. It is proposed and recommended that the rates, tariffs and fees 
be increased by between 9% and 10% as motivated under paragraph 4 above. 
REDISEKS! ssnnnrs sexemneasannn cs osan cusses AaMANINS 6 OWNUSES BOONE ERES sae deececee 
SOOT EHEEOH OEE OEOOOE SED EHT OES CES EEE OTO TELE EOC EEL OLO COE RO DOSE OEE EED EOE OOEEOESECEODS 

POS HSO SCHOO OOEHECEESCO TOE OEESEHEEE OOO EEE EOEETEOH OOOH OEE SOHO OE EEE EET HEL EEEOEETCOSOOOOS 
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